
Министерство науки и высшего образования Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования 

«Сахалинский государственный университет» 
 

Кафедра строительства 

                                                                                

 

 

 

 

 

 

 

 

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА 

Дисциплины (модуля) 

Б1.О.03 

 «Иностранный язык» 
 

 

Уровень высшего образования 

БАКАЛАВРИАТ  

 

Направление подготовки 
23.03.03 Эксплуатация транспортно-технологических машин и комплексов 

(код и наименование направления подготовки) 

 

Сервис транспортных и транспортно-технологических машин и оборудования (строитель-

ные, дорожные и коммунальные машины) 
 (наименование направленности (профиля) образовательной программы) 

 

 

Квалификация 
Бакалавр  

 

Форма обучения 
заочная 

 
 

РПД адаптирована для лиц с ограниченными возможностями здоровья и инвалидов 
 

 

 

 

 

Южно-Сахалинск  

2022  



Рабочая программа дисциплины Б1.О.03 «Иностранный язык» составлена в со-

ответствии с федеральным государственным образовательным стандартом выс-

шего образования (ФГОС ВО) по направлению подготовки 23.03.03 Эксплуата-

ция транспортно-технологических машин и комплексов, профиль «Сервис 

транспортных и транспортно-технологических машин и оборудования (строи-

тельные, дорожные и коммунальные машины)» 

 

 

 

 

Программу составила: 

Семенов А.С., к.п.н., доцент кафедры строите 

  

 

 

 

Рабочая программа дисциплины утверждена на заседании кафедры строитель-

ства № 9 от «24» мая 2022 г. 

 

 

 

 

и.о. заведующего кафедрой Новиков Д.Г.                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© ФГБОУ ВО «СахГУ» 



 

1. Цели и задачи освоения дисциплины 

Основной целью данной дисциплины обучение студентов чтению, пониманию и пере-

воду научно-технических текстов по специальности для извлечения необходимой информации, 

а также развитие навыков устной речи в области профессиональной коммуникации. Изучение 

иностранного языка призвано обеспечить повышение исходного уровня владения иностранным 

языком, достигнутого на предыдущих ступенях образования, развитие когнитивных и исследо-

вательских умений; развитие информационной культуры; расширение кругозора и повышение 

общей культуры студентов.  

 Задачи дисциплины:  

• Формирование коммуникативной компетенции, позволяющей общаться на английском 

языке на различные темы в рамках профессиональной деятельности, с учетом приобретенного 

словарного запаса, а также условий, мотивов и целей общения;  

• Накопление и активизация терминологического словарного запаса;  

• Развитие у студентов представления об иностранном языке как средстве получения, расши-

рения и углубления знаний по специальности.  

 

2. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к базовой части учебного плана подготовки 

бакалавров по направлению 23.03.03 «Эксплуатация транспортно-технологических машин и 

комплексов», профиль «Сервис транспортных и технологических машин и оборудования». 

Для освоения теоретических основ дисциплины «Иностранный язык» требуется: владеть 

основными языковыми средствами иностранного языка; знать основы грамматики иностран-

ного языка; уметь использовать правила речевой коммуникации на иностранном языке в быто-

вом, общекультурном общении, уметь пользоваться переводными словарями.  

 

3. Формируемые компетенции и индикаторы их достижения по дисциплине 

(модулю) 

Процесс обучения дисциплины «Иностранный язык» направлен на формирование сле-

дующих компетенций в соответствии с ФГОС 3+ и требованиями к результатам освоения ос-

новной профессиональной образовательной программы (ОПОП): 

Код и наименова-

ние компетенции 

Планируемые результаты 

освоения дисциплины 

Код и наименование индикатора до-

стижения компетенции 

ОПК – 1. Способен 

применять есте-

ственнонаучные и 

общеинженерные 

знания, методы ма-

тематического ана-

лиза и моделирова-

ния в профессио-

нальной деятельно-

сти. 

Знать: методы математического 

анализа и моделирования для со-

ставления конструкций и моде-

лей. 

ОПК-1.1 применяет положения зако-

нов и методов в области естественно-

научных и общеинженерных знаний. 

Уметь: анализировать конструк-

ции и технологии, для определе-

ния возможности улучшения 

проектов. 

ОПК-1.2. Использует естественнона-

учные и общеинженерные знания для 

решения стандартных задач в области 

профессиональной деятельности. 

Владеть: навыками математиче-

ского анализа и моделирования 

в решении общеинженерных за-

дач. 

ОПК-1.3. Применяет методы матема-

тического анализа и моделирования в 

решении типовых задач в области 

профессиональной деятельности. 



 

4. Структура и содержание дисциплины (модуля) 

4.1. Структура дисциплины (модуля) 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 7 зачетных единиц (252 

академических часа). 

 

Вид работы  

Трудоемкость, академический час  

семестр    

Всего  

   

 2  3   

Общая трудоемкость  72  180 252  

Контактная работа:  11  13    

Практические занятия (ПР)  10  10  20  

Контактная работа в период промежуточной аттеста-

ции (КонтПА) Контактная работа в период теорети-

ческого обучения (КонтТО)  

4 9 13 

Промежуточная аттестация (зачет, экзамен)      

Самостоятельная работа:  

- самостоятельное изучение разделов  

- самоподготовка  

- подготовка к практическим занятиям  

- подготовка к промежуточной аттестации  

58 161 219 

4.2. Распределение видов работы и их трудоемкости по разделам дисциплины 

(модуля) 

№ 

п/п 

Раздел дисци-

плины/темы 

Виды учебной 

работы (в часах) 

Формы текущего контроля успеваемости, про-

межуточной аттестации 

Контакт-

ная 
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1.  Вводное занятие. 

Краткий рассказ о 

себе. 

 0,5 9 

Устный и письменный опрос. Составление и за-

полнение вопросников о себе, своем окружении и 

своих предпочтения.  

2.   Имя существительное. 

Family relationships   0,5 9 

Совершенствование речевых и письменных 

навыков. Работа с текстом ― Russian family 
trends ‖: чтение, перевод, ответы на вопросы, вы-

полнение грамматических заданий  

3.   Имя прилагательное. 

American family trends   0,5 9 

Формирование навыков диалогической речи. Со-

ставление диалога по теме ― American family 

trends‖.  

4.  Местоимения.  

Russian family trends 
 0,5 9 

Совершенствование речевых и письменных 

навыков. Работа с текстом ― Russian family 

trends ‖: чтение, перевод, ответы на вопросы, вы-

полнение грамматических заданий.  



 

№ 

п/п 

Раздел дисци-

плины/темы 

Виды учебной 

работы (в часах) 

Формы текущего контроля успеваемости, про-

межуточной аттестации 

Контакт-
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5.  Числительное.  

Computers in our life  
 1 9 

Совершенствование речевых и письменных навы-

ков. Работа с текстом ― Computers in our life‖: чте-

ние, перевод, ответы на вопросы, выполнение 

грамматических упражнений.  

6.  Глагол To be. Hobby  
 1 9 

Совершенствование речевых и письменных навы-
ков. ― Hobby‖: чтение, перевод, ответы на во-

просы, выполнение грамматических упражнений.  

7.  Глагол to have. Russia  

 1 9 

Совершенствование речевых и письменных навы-

ков. Работа с текстом ― Russia ‖: чтение, перевод, 

ответы на вопросы, выполнение грамматических 

упражнений.  

8.  Времена группы 

Simple  
 1 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

9.  Обобщение пройден-

ного материала   1 10 

Обобщение и закрепление полученных знаний и 

навыков. Итоговая письменная работа и устное мо-

нологическое выступление.  

10.  Основные случаи сло-

вообразования  
 1 9 

Устный и письменный опрос. Выполнение грамма-

тических упражнений.  

11.  Простое распростра-

ненное предложение  
 1 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

12.  Времена группы  

Perfect   1 9 

Совершенствование речевых и письменных навы-

ков. Составление рассказа, выполнение граммати-

ческих упражнений.  

13.  Passive Voice  
 0,5 9 

Формирование навыков диалогической речи. со-

ставить и выучить диалог наизусть.  

14.  Infinitive  

 0,5 9 

Перевод предложений с русского языка на  

английский. Составление предложений на изучен-

ные темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

15.  Формы инфинитива  

 1 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

16.  Типы вопросительных 

предложений  
 1 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

17.  Времена группы  

Continuous  
 1 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  



 

№ 

п/п 

Раздел дисци-

плины/темы 

Виды учебной 
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18.  Обобщение пройден-

ного материала  
 1 9 

Обобщение и закрепление полученных знаний и 

навыков. Итоговая письменная работа.  

19.  Повторение видовре-

менных форм ан-

глийского глагола  
 0,5 10 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

20.  Категория наклонения 

в английском языке  
 0,5 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

21.  Способы выражения 

нереальности в ан-

глийском языке  
 1 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

22.  Условные предложе-

ния  
 1 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

23.  Модальные глаголы  

 1 9 

Перевод предложений с русского языка на англий-

ский. Составление предложений на изученные 

темы. Выполнение лексико- грамматических 

упражнений.  

24.  Обобщение пройден-

ного материала  
 1 10 

Обобщение и закрепление полученных знаний и 

навыков. Итоговая письменная работа.  

 Форма итоговой атте-

стации 
   Зачет, экзамен 

 итого:  20 219  

4.3. Содержание разделов дисциплины. Практические и семинарские занятия, 

их наименование, содержание и объем в часах 

Наименова-

ние раздела 
Содержание 

Вводное заня-

тие. Краткий 

рассказ о себе. 

(0,5 ч.) 

Ознакомление группы с планом работы. Студенты осуществляют первые прак-

тические шаги в формировании иноязычной коммуникативной компетенции. 
Область профессиональных интересов и перспективы будущей профессии. Обла-

сти применения профессиональных знаний. Краткий рассказ о себе: представить 

собственные идеи и мысли по заданной теме, грамотно выбирая лексические и 

грамматические единицы, следуя правилам построения связного текста. Устный 

и письменный опрос. Составление и заполнение вопросников о себе, своем 

окружении и своих предпочтения.  

Имя существи-

тельное. Fam-

ily relation-

ships. (0,5 ч.) 

Знакомство с категорией «имя существительное». Выполнение грамматических 

упражнений. Закрепление правил английской грамматики путем разбора типич-

ных примеров. Данный вид работы направлен на изучение грамматических ка-



 

тегорий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изученной лек-

сики.  

Формирование навыков изучающего чтения. На первом этапе, читая текст, 

необходимо, не обращаясь к словарю, понять основной смысл прочитанного. 

На следующем этапе точное и полное понимание текста осуществляется путем 

изучающего чтения, которое предполагает умение самостоятельно проводить 

лексико-грамматический анализ текста. Итогом изучающего чтения является 

адекватный перевод текста на родной язык с помощью словаря.  

Формирование навыков чтения складываются из следующих умений:  

а) догадываться о значении незнакомых слов на основе словообразовательных 

признаков и контекста;  

б) видеть интернациональные слова и определять их значение;  

в) находить знакомые грамматические формы и конструкции и устанавливать 

их эквиваленты в русском языке;  

г) использовать имеющийся в тексте иллюстративный материал, схемы, фор-

мулы и т.п.;  

д) применять знания по специальным, общетехническим предметам в качестве 

основы смысловой и языковой догадки.  

Имя прилага-

тельное. Amer-

ican family 

trends. (0,5 ч.) 

 

Формирование навыков диалогической речи и пополнение профессионального 

словарного запаса. Для контроля знаний проводится фронтальный устный 

опрос лексики на занятиях, словарный диктант с русского языка на английский 

и с английского на русский язык. Работа с текстом ― American family trends‖: 

заполнить пропуски, проверка письменных лексических заданий. Чтение про-

фессионально ориентированной литературы предполагает обязательное состав-

ление словаря терминов. Помимо основной цели – расширения лексического за-

паса - применение такой формы работы студентов может способствовать:  

• созданию дополнительной языковой базы для использования в учебных и про-

фессиональных целях (написание рефератов, докладов на иностранном языке и 

т.д.);  

• расширению филологического опыта студентов путем языковедческого ана-

лиза слов, правил их заимствования в другие языки;  

• изучению способов словообразования.  

Итоговый тест по теме. Знакомство с категорией «имя прилагательное». Выпол-

нение грамматических упражнений. Закрепление правил английской грамма-

тики путем разбора типичных примеров. Данный вид работы направлен на изу-

чение грамматических категорий, совершенствование разговорных навыков, за-

крепление изученной лексики.  

Местоимения. 

Russian family 

trends. (0,5 ч.) 

Совершенствование речевых и письменных навыков. Совершенствование рече-

вых и письменных навыков. Работа с текстом ― Russian family trends ‖: чтение, 

перевод, ответы на вопросы.  

Чтение текстов на английском языке – один из способов изучения языка. Важно 

не только правильно подобрать тексты, но и правильно с этими текстами рабо-

тать. Основной принцип работы с текстами на английском языке заключается в 

их чтении. Целями работы с текстом являются: пополнение общего и тематиче-

ского словарного запаса, обучение и тренировка в произношении английских 

слов и выражений, закрепление правил английской грамматики путем разбора 

типичных примеров, встречающихся в тексте.  

Знакомство с категорией «местоимение». Выполнение грамматических упраж-

нений. Закрепление правил английской грамматики путем разбора типичных 

примеров. Данный вид работы направлен на изучение грамматических катего-

рий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изученной лексики.  

Числительное. 

Computers in 

our life. (1 ч.) 

Совершенствование речевых и письменных навыков. Совершенствование рече-

вых и письменных навыков. Работа с текстом ― Russian family trends ‖: чтение, 

перевод, ответы на вопросы.  

Чтение текстов на английском языке – один из способов изучения языка. Важно 



 

 не только правильно подобрать тексты, но и правильно с этими текстами рабо-

тать. Основной принцип работы с текстами на английском языке заключается в 

их чтении. Целями работы с текстом являются: пополнение общего и тематиче-

ского словарного запаса, обучение и тренировка в произношении английских 

слов и выражений, закрепление правил английской грамматики путем разбора 

типичных примеров, встречающихся в тексте.  

Знакомство с категорией «местоимение». Выполнение грамматических упраж-

нений. Закрепление правил английской грамматики путем разбора типичных 

примеров. Данный вид работы направлен на изучение грамматических катего-

рий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изученной лексики.  

Глагол To be. 

Hobby. (1 ч.) 

Формирование навыков изучающего чтения. Работа с текстом: ― Hobby ‖ за-

полнить пропуски, ответить на вопросы, закончить предложения. Упражнения, 

используемые для активизации материала, носят речевой характер: диалог по 

ситуации, чтение и обсуждение текста, практические действия, репродуктивные 

и творческие задания.  

Выполнение грамматических упражнений на употребление глагола to be. За-

крепление правил английской грамматики путем разбора типичных примеров. 

Данный вид работы направлен на изучение грамматических категорий, совер-

шенствование разговорных навыков, закрепление изученной лексики.  

Глагол to have. 

Russia. (1 ч.) 

Формирование навыков изучающего чтения. Работа с текстом: ― Hobby ‖ за-

полнить пропуски, ответить на вопросы, закончить предложения. Упражнения, 

используемые для активизации материала, носят речевой характер: диалог по 

ситуации, чтение и обсуждение текста, практические действия, репродуктивные 

и творческие задания.  

Выполнение грамматических упражнений на употребление глагола to have. За-

крепление правил английской грамматики путем разбора типичных примеров. 

Данный вид работы направлен на изучение грамматических категорий, совер-

шенствование разговорных навыков, закрепление изученной лексики.  

Времена 

группы Simple. 

(1 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений на времена группы Simple. Закрепле-

ние правил английской грамматики путем разбора типичных примеров. Данный 

вид работы направлен на изучение грамматических категорий, совершенствова-

ние разговорных навыков, закрепление изученной лексики.  

Обобщение 

пройденного 

материала. (1 

ч.) 

Содержанием данных итоговых занятий является использование изучаемого 

(изученного) материала в различных видах речевой деятельности (говорении, 

чтении, аудировании и письме) с тем, чтобы сформировать гибкость навыка 

употребления лексико-грамматического материала, а также обеспечить разви-

тие умения применять полученные знания на практике. Цель – систематизация 

и обобщение материала.  

Цель занятия – отработка лексических навыков, навыков диалогической речи. В 

результате выполнения работы над текстом и диалогом формируются и закреп-

ляются следующие знания и умения:  

• Значение новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и 

с соответствующими ситуациями общения;  

• Понимание  высказывания  на  изучаемом  иностранном  языке  в  различных 

ситуациях общения в рамках профессиональной тематики;  

• Понимание основного содержания текстов в рамках данной темы;  

Умение выборочно  извлекать  необходимую  информацию,  оценивать 

 важность информации.  

Основные слу-

чаи словообра-

зования. (1 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Закрепление правил английской 

грамматики путем разбора типичных примеров. Данный вид работы направлен 

на изучение грамматических категорий, совершенствование разговорных навы-

ков, закрепление изученной лексики.  

Простое рас-

пространенное 

предложение.  

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Составление предложений на изученные темы. Закрепле-

ние правил английской грамматики путем разбора типичных примеров. Данный 



 

(1 ч.) вид работы направлен на изучение грамматических категорий, совершенствова-

ние разговорных навыков, закрепление изученной лексики.   
Времена 

группы 

Perfect. (1 ч.) 

 

Выполнение грамматических упражнений. Закрепление правил английской 

грамматики путем разбора типичных примеров. Данный вид работы направлен 

на изучение грамматических категорий, совершенствование разговорных навы-

ков, закрепление изученной лексики.  

Passive Voice. 

(0,5 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Закрепление правил английской грамматики путем раз-

бора типичных примеров. Данный вид работы направлен на изучение граммати-

ческих категорий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изу-

ченной лексики.  

Infinitive. (0,5 

ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Закрепление правил английской грамматики путем раз-

бора типичных примеров. Данный вид работы направлен на изучение граммати-

ческих категорий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изу-

ченной лексики.  

Формы инфи-

нитива. (1 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Закрепление правил английской грамматики путем раз-

бора типичных примеров. Данный вид работы направлен на изучение граммати-

ческих категорий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изу-

ченной лексики.  

Типы вопроси-

тельных пред-

ложений. (1 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Закрепление правил английской грамматики путем раз-

бора типичных примеров. Данный вид работы направлен на изучение граммати-

ческих категорий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изу-

ченной лексики  

Времена 

группы 

Continuous.  

(1 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Закрепление правил английской грамматики путем раз-

бора типичных примеров. Данный вид работы направлен на изучение граммати-

ческих категорий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изу-

ченной лексики  

Обобщение 

пройденного 

материала. (1 

ч.) 

Содержанием данных итоговых занятий является использование изучаемого 

(изученного) материала в различных видах речевой деятельности (говорении, 

чтении, аудировании и письме) с тем, чтобы сформировать гибкость навыка упо-

требления лексико-грамматического материала, а также обеспечить развитие 

умения применять полученные знания на практике. Цель – систематизация и 

обобщение материала.  

Цель занятия – отработка лексических навыков, навыков диалогической речи. 

В результате выполнения работы над текстом и диалогом формируются и за-

крепляются следующие знания и умения:  

• Значение новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и 

с соответствующими ситуациями общения;  

• Понимание высказывания на изучаемом иностранном языке в различных си-

туациях общения в рамках профессиональной тематики;  

• Понимание основного содержания текстов в рамках данной темы;  

Умение выборочно извлекать  необходимую информацию, оценивать важность 

информации.  

Повторение 

видовремен-

ных форм ан-

глийского гла-

гола. (0,5 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Составление предложений на изученные темы. Закрепле-

ние правил английской грамматики путем разбора типичных примеров. Данный 

вид работы направлен на изучение грамматических категорий, совершенствова-

ние разговорных навыков, закрепление изученной лексики.  

Категория 

наклонения в 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 



 

английском 

языке. (0,5 ч.) 

языка на английский. Составление предложений на изученные темы. Закрепле-

ние правил английской грамматики путем разбора типичных примеров. Данный 

вид работы направлен на изучение грамматических категорий, совершенствова-

ние разговорных навыков, закрепление изученной лексики.  

Способы выра-

жения нереаль-

ности в 

англ.языке.(1ч) 

Выполнение грамматических упражнений. Закрепление правил английской 

грамматики путем разбора типичных примеров. Данный вид работы направлен 

на изучение грамматических категорий, совершенствование разговорных навы-

ков, закрепление изученной лексики.  

Условные 

предложения.  

(1 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Закрепление правил английской грамматики путем раз-

бора типичных примеров. Данный вид работы направлен на изучение граммати-

ческих категорий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изу-

ченной лексики.  

Модальные 

глаголы.  

(1 ч.) 

Выполнение грамматических упражнений. Перевод предложений с русского 

языка на английский. Закрепление правил английской грамматики путем раз-

бора типичных примеров. Данный вид работы направлен на изучение граммати-

ческих категорий, совершенствование разговорных навыков, закрепление изу-

ченной лексики.  

Обобщение 

пройденного 

материала (1 

ч.) 

3. Содержанием данных итоговых занятий является использование изучаемого 

(изученного) материала в различных видах речевой деятельности (говорении, 

чтении, аудировании и письме) с тем, чтобы сформировать гибкость навыка упо-

требления лексико-грамматического материала, а также обеспечить развитие 

умения применять полученные знания на практике. Цель – систематизация и 

обобщение материала.  

Цель занятия – отработка лексических навыков, навыков диалогической речи. В 

результате выполнения работы над текстом и диалогом формируются и закреп-

ляются следующие знания и умения:  

• Значение новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и 

с соответствующими ситуациями общения;  

• Понимание высказывания на изучаемом иностранном языке в различных си-

туациях общения в рамках профессиональной тематики;  

• Понимание основного содержания текстов в рамках данной темы;  

Умение выборочно  извлекать  необходимую  информацию,  оценивать 

 важность информации.  

 

4.4. Лабораторные, их наименование, содержание и объем в часах 

Учебным планом не предусмотрены. 

4.5. Примерная тематика курсовых проектов (курсовых работ)  

Учебным планом не предусмотрены. 

5. Содержание и объем самостоятельной работы студентов 

 № 

п/п 

Разделы и темы РП  

самостоятельного изуче-

ния 

Перечень домашних заданий и других вопросов для са-

мостоятельного изучения 

Объем в ча-

сах / трудо-

емкость в з.е. 

1.  To be  

  

Изучение специализированной литературы. 2 

2.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

3.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

4.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

5.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 



 

6.  The Present Simple Tense  

 

Изучение специализированной литературы. 2 

7.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

8.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

9.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

10.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

11.  The Present  

Continuous Tense 

Изучение специализированной литературы. 2 

12.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

13.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

14.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

15.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

16.  The Past Simple Tense Изучение специализированной литературы. 2 

17.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

18.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

19.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

20.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

21.  The Future Simple  

Tense 

Изучение специализированной литературы. 2 

22.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

23.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

24.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

25.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

26.  Indefinite pronouns much, 

many, little, few 

Изучение специализированной литературы. 2 

27.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

28.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

29.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

30.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

31.  The degrees of comparison 

of adjectives 

Изучение специализированной литературы. 2 

32.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

33.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

34.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

35.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

36.  The Present Perfect  

Tense 

Изучение специализированной литературы. 2 

37.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

38.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

39.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

40.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

41.  The Past Perfect  

Tense 

Изучение специализированной литературы. 2 

42.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

43.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

44.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

45.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

46.  The Future Perfect Tense Изучение специализированной литературы. 2 

47.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 



 

48.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

49.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

50.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

51.  The Present Perfect  

Continuous Tense 

Изучение специализированной литературы. 2 

52.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

53.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

54.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

55.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 1 

56.  The Past Perfect Tense Изучение специализированной литературы. 2 

57.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

58.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

59.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

60.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

61.  Future Perfect Tense Изучение специализированной литературы. 2 

62.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

63.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

64.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

65.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

66.  The Present  

Continuous Tense 

Изучение специализированной литературы. 2 

67.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

68.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

69.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

70.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

71.  The Past Continuous  

Tense 

Изучение специализированной литературы. 2 

72.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

73.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

74.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

75.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

76.  The Future  

Continuous Tense 

 

Изучение специализированной литературы. 2 

77.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

78.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

79.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

80.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

81.  The Passive Voice Изучение специализированной литературы. 2 

82.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

83.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

84.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

85.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

86.  The Participle 1 Изучение специализированной литературы. 2 

87.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

88.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

89.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 2 



 

материала, применительно к указанной теме. 

90.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

91.  Modal verbs Изучение специализированной литературы. 2 

92.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

93.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

94.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

95.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

96.  The Participle 2 Изучение специализированной литературы. 2 

97.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

98.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

99.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

100.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

101.  Infinitive Изучение специализированной литературы. 2 

102.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

103.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

104.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

105.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

106.  Subjunctive Mood Изучение специализированной литературы. 2 

107.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

108.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

109.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

110.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

111.  The Passive Voice Изучение специализированной литературы. 2 

112.  Перевод предложений с русского языка на английский 2 

113.  Выполнение грамматических упражнений. 2 

114.  Работа с нормативными документами. Анализ лекционного 

материала, применительно к указанной теме. 

2 

115.  Выполнение индивидуальной  работы по указанной теме. 2 

 Итого  219 

 

6.  Образовательные технологии. 

В процессе преподавания дисциплины «Иностранный язык» используются как 

классические формы и методы обучения (практические занятия), так и активные методы 

обучения. Интерактивные методы обучения – наиболее современная форма активных 

методов.  

Интерактивное обучение – это диалоговое обучение, в ходе которого осуществля-

ется взаимодействие между студентом и преподавателем, между самими студентами. 

Цель состоит в создании комфортных условий обучения, при которых студент или слу-

шатель чувствует свою успешность, свою интеллектуальную состоятельность, что де-

лает продуктивным сам процесс обучения, дать знания и навыки, а также создать базу 

для работы по решению проблем после того, как обучение закончится.  

Для решения воспитательных и учебных задач используются следующие интер-

активные формы: дискуссия, case-study, творческие задания, работа в малых группах, 

групповое обсуждение и др.  

  



 

7. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточ-

ной аттестации по итогам освоения 

7.1. Итоговая контрольная работа  

I вариант  

I. Заполните пробелы личными местоимениями в соответствующей форме.  

1. (Его) … friends are French.  

2. (Ее) … name is Julia.  

3. (Их) … cars are in the street.  

4. (Наши) … friends are in America.  

5. Take (свою) … bag from the shelf.  

6. You must read (его) … book.  

7. He is with (своей) … wife.  

8. He sees (нас) … at the Customs.  

9. (Наш) … office is there.  

10. Give their passports to (им)....  

  

II. Заполните пробелы глаголом to be в соответствующей форме (Present Indefinite).  

Образуйте вопросительную и отрицательную форму данных предложений.  

1. There … my partner in the room.  

2. There … six apples and an orange on the table.  

3. There … my car in the street.  

4. There … a pen and four books on the shelf.  

5. There … my wife and my friend in the car.  

6. There … my friends and my wife in the cars.  

7. There … a bag on the table.  

8. There … bags on the table.  

9. There … a bag and a passport on the shelf.  

10. There … two businessmen in the office.  

  

III. Поставьте существительные в форму множественного числа.  

Brother, businessman, car, dog, factory, friend, office, wife, foot, fly.  

  

IV. Укажите сравнительную и превосходную степени прилагательных. cold, young, old, 

difficult, good, far, bad, beautiful, weak, little.  

  

V. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present Indefinite или в Present Continu-

ous.  

1. His father (not to watch) TV at the moment.  

2. Kate (not to cook) dinner at the moment. She (to talk) on the phone.  

3. She (to cook) dinner every Monday.  

4. I (not to drink) coffee in the evening. I (not to drink) coffee in the morning.  

5. Your friend (to do) his homework now?  

6. The baby always (to sleep) after dinner.  

7. My grandmother (not to work). She is on pension.  

8. Nick (to work) in the garden now?  

9. I usually (to get up) at seven o’clock in the morning.  

10. What your sister (to do) now? – She (to wash) her face and hands.  

  

VI. Переведите предложения с русского языка на английский язык.  

1. На столе ваза с цветами.  

2. Есть кто-нибудь в соседней комнате?  



 

3. У моего друга большая и дружная семья.  

4. У вас есть гражданский паспорт?  

5. Вчера Джек попал в аварию. Ему необходимо записаться к врачу.  

6. Мое любимое время года – лето.  

7. В следующем году мы посетим Лондон – центр деловой и культурной жизни 

Великобритании.  

8. Наш офис недалеко от центра города.  

9. Как я могу добраться до центра города?  

10. Нам не известен адрес Петра.  

  

Контрольная работа относится к обязательным видам работ, предлагается к выпол-

нению студентам для оценки уровня знаний, оценивается по БРС.  

Время, отводимое на написание контрольной работы, содержащей 4-5 заданий, не 

должно быть меньше 60 минут.  

Студент должен выполнять задания в контрольной работе четко, разборчиво, не допус-

кая исправления и зачеркиваний. Неразборчивые ответы студента не оцениваются и кон-

трольная работа считается невыполненной.  

 

Критерии оценки контрольной работы следующие:  

  

Отметки  Кол-во баллов  Процент верных ответов  

отлично  5  85 – 100%  

хорошо  4  70 – 84 %  

удовлетворительно  3  52 – 69%  

неудовлетворительно  2  Менее 51%  

 

Оценочные средства по текущему контролю представлены опросом в виде чтения и 

перевода текстов, выполнение грамматических упражнений, устного высказывания, лексиче-

ским диктантом, а также контрольной работой либо тестированием.  

 

7.2. Исправьте ошибки 

 

HISTORY OF TRANSPORT 
 

The word transport means to carry people or goods from place to place by water. 

The history of transport is divided into four (two) stages. The first stage is that in which all forms of 

transport depended directly on the power of (men or animals or on) natural forces such as winds (and 

current). The third (second) stage began with the development of the internal combustion engine (steam 

engine, which was followed by the electric motor and the internal combustion engine as the main 

sources of power for transport.).  

The most ancient people lived in settled homes(were probably wanderers). They moved from place to 

place in order to find some food. As they moved they had to carry their goods themselves. The porters 

were usually the men (of women). 

The next step was the use of wild animals(pack animals) for carrying goods. The dog (although too 

small to carry much) was probably one of the first transport animals used because it is so small(so 

easily trained). Dogs are still to be trained for dragging sledges in the Arctic because of their light 

weight. 



 

The next advance in land transport came with the invention of the steam engine(wheel). The en-

gine(wheel) at once led to the development of two-wheeled carts and four-wheeled wagons and car-

riages, but before these could be used for carrying goods over long distances, a system of traffic(roads) 

signs was necessary. Without signs(it there) there could be no industry, little transportation or commu-

nication, only crude farming, no electric power. 

Everybody(Nobody) knows when the wheel was invented. In the Old World it came into use during 

the Bronze Age, when horses and oxen were used as work animals. 

The problem to be solved was to make the wheels bigger(lighter) and at the same time keep them 

strong. At first holes were made in the wheels, and they became somewhat lighter. Light four-

wheeled(two-wheeled) carriages were used widely in the ancient world.  

In the West the first steam carriage was invented in Italy(France). The three-wheeled machine had the 

front wheel driven by a three-cylinder(two-cylinder) steam engine, and carried two people along the 

road. It was (not) a great success, as the boiler (did not) produced enough steam for keeping the carriage 

going for more than about 45(15) minutes. 

Their further development was prevented by airplane(railway) companies.  

In five hundred years, man advanced from horsepower and candle light to spaceship and neon lamps.  

Some people say we live in the age of smartphones(computers); but it is also correctly described as the 

atomic age or the space age. Today, a journey from London to Cairo takes days(hours). Today, men 

think seriously of going to Moon(Mars). Today we produce energy by splitting the atom. Due to in-

ventions, technology has advanced so quickly that cars and televisions are out of date only a few years 

after they were made. 

7.3. Перевести текст 

 

HISTORY OF TRANSPORT 

 

The word transport means to carry people or goods from place to place. It is also used for the vehicles 

that carry people or goods - for example, motor transport includes buses, lorries, motor coaches and 

motor cars. The American word for the same thing is transportation, and the remark "transportation is 

civilization" was made by an American, the motor-car manufacturer Henry Ford. 

The history of transport is divided into two stages. The first stage is that in which all forms of transport 

depended directly on the power of men or animals or on natural forces such as winds and current, the 

second stage began with the development of the steam engine, which was followed by the electric 

motor and the internal combustion engine as the main sources of power for transport. 

The most ancient people were probably wanderers. They did not live in settled homes. As they moved 

from place to place they had to carry their goods themselves. The porters were usually the women, 

probably because the men had to be ready to beat off attacks by wild animals or enemies. Even now, 

to carry the household goods is the job of women. 

The next step was the use of pack animals for carrying goods. The kind of animal used varied in 

different places, but the general idea was the same – the bundles or baskets were carried by the animals 

on their backs. The dog, although too small to carry much, was probably one of the first transport 

animals used because it is so easily trained. Dogs are still to be trained for dragging sledges in the 

Arctic because of their light weight. 

The next advance in land transport came with the invention of the wheel. The wheel at once led to the 

development of two-wheeled carts and four-wheeled wagons and carriages, but before these could be 

used for carrying goods over long distances, a system of roads was necessary. These roads had to be 

wide enough to take a cart and paved, for unless their surface was paved the wheels sank in and the 

cart stuck. In Britain, and also over much Europe, the first long-distance paved roads were made by 

the Romans. The roads made it possible to use wheeled traffic. However, when the Roman Empire 



 

collapsed, the roads gradually got into a very bad state. One of mankind's earliest and greatest inven-

tions was the wheel. Without it there could be no industry, little transportation or communication, only 

crude farming, no electric power. 

Nobody knows when the wheel was invented. There is no trace of the wheel during the Stone Age, and 

it was not known to the American Indians until the White Man came. In the Old World it came into 

use during the Bronze Age, when horses and oxen were used as work animals. At first all wheels were 

solid discs. 

The problem to be solved was to make the wheels lighter and at the same time keep them strong. At 

first holes were made in the wheels, and they became somewhat lighter. Then wheels with spokes were 

made. Finally, the wheel was covered with iron and then with rubber. Light two-wheeled carriages 

were used widely in the ancient world. As time passed they were made lighter, stronger, and better. 

Later people joined together a pair of two-wheeled carts into a four-wheeled vehicle. 

In the West the first steam carriage was invented in France. The three-wheeled machine had the front 

wheel driven by a two-cylinder steam engine, and carried two people along the road. It was not a great 

success, as the boiler did not produce enough steam for keeping the carriage going for more than about 

15 minutes. 

The steam engine appeared in 1763. It was followed by several improved steam road carriages. Their 

further development was prevented by railway companies. The rapid spread of railways in the United 

Kingdom was due largely to George Stephenson, who was an enthusiast as well as a brilliant engineer. 

He demonstrated a locomotive that could run eighteen kilometers an hour and carry passengers cheaper 

than horses carried them. Eleven years later Stephenson was operating a railway between Stockton and 

Darlington. The steam locomotive was a success. 

Over the centuries, man’s way of life was changed by a relatively small number of discoveries and 

inventions. But changes have come more and more often since the steam engine was invented in 1765 

by James Watt. In just two hundred years, man advanced from horsepower and candle light to aero-

planes and neon lams. Our ideas about travel have changed completely since Gottlieb Daimler and 

Charles Benz built their first petrol engine in 1885 and the Wright Brothers made the first flight in 

1903. In 1897 Rudolf Diesel invented a new internal combustion engine. It is known as a diesel and it 

began a transport revolution in cars, lorries, trains and ships. The main advantage of diesels is that they 

run on rather cheap fuel. 

Charles Rolls was a British aristocrat and businessman, who was especially interested in cars. Once he 

met another enthusiast of cars Henry Royce, a famous car engineer. They decided to design the most 

comfortable and reliable car. At the beginning of the 20thcentury it seemed to be a fantasy. But in 1907 

they managed to create the world – famous Rolls – Royce car. It was so comfortable and reliable that 

one of the models “Silver ghost” hadn’t changed greatly for 20 years since 1907. 

Some people say we live in the age of computers; but it is also correctly described as the atomic age 

or the space age. Today, a journey from London to Cairo takes hours. Only a hundred years ago it took 

weeks. Today, men think seriously of going to Mars. 50 years ago they only dreamt about it. Today 

we produce energy by splitting the atom. A century ago, no one believed it could be split. Due to 

inventions, technology has advanced so quickly that cars and televisions are out of date only a few 

years after they were made. 

NEW AUTOMOBILES 

Much like cellphones are now capable of doing more than making calls, cars can do much more than 

drive and park. In recent years, the automotive industry has worked hand-in-hand with major technology 

companies in order to deliver the most advanced, safest and most comfortable vehicles out there.  

Cars are becoming large smart devices with advanced emergency braking capabilities, mapping tech-

nology for autonomous driving, better fuel efficiency and cars as a service as a form of transportation. 



 

Here are four of the most groundbreaking technologies you can look forward to in the automotive in-

dustry in the near future. 

More Fuel-Efficient Rides 

Tesla is at the forefront of the fuel-efficiency movement, releasing a slew of electric and hybrid vehicles 

that can take you for hundreds of miles with a single charge. 

In 2016, more than 2 million electric vehicles were sold worldwide and this figure is expected to rise in 

the near future as more automotive manufacturers implement electric vehicle technology to their fold. 

Companies such as General Motors have recently unveiled electric cars to their fleet, while Volvo said 

that all of the engines they produce will be equipped with an electric motor by 2019. 

Electric vehicles are also becoming more affordable, with companies such as Hyundai, Kia and Toyota, 

suggesting that investing in fuel efficiency may soon be widely adopted around the globe. In the U.S., 

20% to 25% of all vehicle sales are expected to be electric by 2030, while this figure is expected to 

reach up to 35% in China. 

Predictive Vehicle Technology 

Artificial intelligence (AI) and machine learning (ML) have an important role in the future of the auto-

motive industry. Vehicles are becoming IoT devices which can connect to smartphones and takevoice 

commands, changing the user interface. 

Predictive vehicle technology can also be used in the form of sensors within a car that informs the owner 

whether or not the vehicle needs service from a mechanic. Depending on your car’s mileage and con-

dition, the technology will be able to estimate its performance, set up appointments in real time and 

inform users of any safety hazards. 

Self-Driving Technology 

Much has been made of autonomous driving technology. A number of cars already have semi-autono-

mous capabilities in the form of driver-assisted technologies. These include automatic-braking sensors, 

mapping technology and self-parking capabilities. Ford hopes to have a self-driving vehicle on the roads 

by 2021. 

Cars-as-a-Service (CaaS) 

Cars-as-a-service (CaaS) refers to an upcoming car rental service that allows city drivers to engage in a 

ride-sharing service. Smart device owners can hail a car with driverless technology through an app, 

which picks them up for their transportation or delivery needs. The great thing about the technology is 

that no driver’s license is needed to access one of these vehicles, serving as a driverless Uber. 

Driverless CaaS are on the horizon, expected to roll out before 2025. Such a technology could help to 

reduce mobility services costs, while also offering a safer alternative to a human driver. 

The bottom line… 

Some of the greatest minds in the tech industry have joined forces with automotive companies in order 

to improve the way our vehicles operate these days. The rise of electric vehicle technology is helping 

to reduce carbon emissions. 

Big data and AI are playing an essential role in the customization of vehicles as well, notifying car 

owners of when their vehicles need maintenance. Plus, the rise of self-driving vehicles and the potential 

of CaaS as a mobility service will save consumers greatly, while also increasing their safety. 

  

https://www.mckinsey.com/industries/automotive-and-assembly/our-insights/what-a-teardown-of-the-latest-electric-vehicles-reveals-about-the-future-of-mass-market-evs
https://www.pddnet.com/blog/2016/09/three-ways-predictive-maintenance-will-make-connected-cars-data-goldmine
https://www.theverge.com/2018/1/30/16950726/state-of-autonomous-car-self-driving-ces-detroit-2018
https://www.computerworld.com/article/3004807/emerging-technology/get-ready-for-car-as-a-service-caas.html


 

8. Система оценивания планируемых результатов обучения 

 

 

№  

  

Форма контроля  

Минимальное для 

аттестации количество  

баллов  

Максимальное для атте-

стации количество  

баллов  

1  Посещение занятий  1х8 1х18 

2  Активная работа на занятии  1х8 1х18 

3  
Выполнение письменных работ  3х3 3х5 

3  
Выполнение творческих заданий  3х4 3х8 

3  
Выполнение семестровой работы  1х4 1х5 

5  Итоговая аттестация  12 20 

6  
Выступление на студенческих 

научных конференциях  

5 10 

 

9. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

а) основная литература: 

1. Безбородова, С. А. Английский язык в сфере профессиональной коммуникации. Гео-

логия : учебное пособие / С. А. Безбородова. — Саратов : Ай Пи Эр Медиа, 2018. — 83 c. — 

ISBN 978-5-4486-0216-0. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR 

BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/72796.html  

2. Пиляева, Т.Г. Английский язык для неязыковых специальностей и направлений под-

готовки / Т.Г. Пиляева. – Южно-Сахалинск: Изд-во СахГУ, 2013. – 236 с. http://sakhgu.ru/wp-

content/uploads/page/record_85102/2019_.pdf  

 

б) дополнительная литература: 

1. Английский язык : сборник тестовых заданий по дисциплине «Иностранный язык» 

(английский) для студентов 1-го курса / составители С. А. Золотарева. — Кемерово : Кемеров-

ский государственный институт культуры, 2012. – 84 c. – ISBN 2227-8397. //  

Электронно-библиотечная  система  IPR  BOOKS.  —  Режим до-

ступа:http://www.iprbookshop.ru/21950.html  

2. English grammar [Электронный ресурс] : учебное пособие по грамматике английского 

языка для студентов неязыковых специальностей / Ю.А. Иванова [и др.]. – Электрон. тексто-

вые данные. – Саратов: Вузовское образование, 2015. – 213 c. – 2227- 8397. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/27158.html  

3. English for students of the humanities faculties : пособие по разговор. речи : учеб. посо-

бие Э.С. Дудорова. – Изд. 2-е, стер. – Сер. Специальная литература по иностранным языкам. – 

Режим доступа :https://elibrary.ru/item.asp?id=19832429  

  

в) профессиональные базы данных и информационные справочные системы совре-

менных информационных технологий: 

При осуществлении образовательного процесса студентами и преподавателем исполь-

зуются следующие информационно-справочные системы:  

1. Научная  электронная  библиотека  «eLIBRARY.RU»  [Электронный  ресурс]. 

Электрон.дан. – Режим доступа: http://elibrary.ru/  



 

2. Российский общеобразовательный портал. [Электронный ресурс]. – Электрон.дан.– 

Режим доступа: http://www.school.edu.ru  

3. Электронная библиотечная система «IPRbooks» [Электронный ресурс]. – Элек-

трон.дан. – Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/  

4. https://www.lingvolive.com – онлайн словарь ABBYY Lingvo  

5. http://www.translate.ru/– онлайн переводчик  

6. https://www.verywellfamily.com/special-needs-4157329  

7. https://www.friendshipcircle.org/blog/2014/10/07/10-qualities-that-every-speech-lan-

guage- pathologist-should-have/  

8. www.study.ru  

9. www.englishworks.ru.  

10. http://www.multitran.ru/  

11. https://careertrend.com/personality-traits-speech-pathologists-need-36122.html  

 

г) состав лицензионного программного обеспечения  

1. Microsoft Office 2010 Russian Academic OPEN 1 License (бессрочная), (лицензия 

49512935);  

2. Microsoft VisualFoxPro Professional 9/0 Win32 Single Academic OPEN (бессрочная), 

(лицензия 49512935);  

3. Microsift Sys Ctr Standard Sngl License/Software Assurance Pack Academic License 2 

PROC (бессрочная), (лицензия 60465661)  

4. Microsoft Win Home Basic 7 Russian Academic OPEN (бессрочная), (лицензия 

61031351),  

5. Microsoft Office 2010 Russian Academic OPEN, (бессрочная) (лицензия 61031351),  

6. Microsoft Windows Proffesional 8 Russian Upgrade Academic OPEN (бессрочная), 

(лицензия 61031351),  

7. Microsoft Windows Vista Business Russian Upgrade Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 41684549),  

8. Microsoft Windows Server Datacenter 2003 R2 English Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 41684549),  

9. Microsoft Internet Security&Accel Server Standart Ed 2006 English Academic OPEN, 

(бессрочная), (лицензия 41684549),  

10. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 60939880),  

11. Microsoft Office Professional Plus 2010 Russian Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 60939880),  

12. Microsoft Windows Server Standart 2008 R2 Russian Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 60939880),  

13. Microsoft Windows Server CAL 2008 Russian Academic OPEN, (бессрочная), 

(лицензия 60939880),  

14. Kaspersky Endpoint Security длябизнеса - Расширенный Russian Edition. 1000-1499 

Node 2 year Educational Renewal License (лицензия 2022-190513-020932-503-526), срокпользо-

ванияс 2019-05-13по 2021-04-13  

15. ABBYYFineReader 11 Professional Edition, (бессрочная), (лицензия AF11-2S1P01- 

102/AD),  

16. Microsoft Volume Licensing Service, (бессрочная), (лицензия 62824441),  

17. Autodesk AutoCAD 2010 Russian, (бессрочная), (лицензия 391-12011783),  



 

18. CorelDRAW Graphics Suite X5Education License ML (1-60), (бессрочная), (лицензия 

4088083),  

19. Microsoft Windows Server Standart Russian License/Software Assurance Pack Aca-

demic, (бессрочная), (лицензия 60939880),  

20. Microsoft Windows Server CAL Russian License/Software Assurance Pack Academic, 

(бессрочная), (лицензия 62590127),  

21. Mathcad Education – University Edition (25 pack), Academic Mathcad License Mathcad 

Extensions, MathcadProfessor Home Use License, Mathcad Professor Home Use Extensions, 

(бессрочная),(лицензия 3А1830135);  

22. Lucas-Nulle контракт №6-ОАЭФ2014 от 05.08.2014;  

23. MicrosoftWindowsPro 64bitDOEM, (бессрочная), контракт № 6-ОАЭФ2014 от  

05.08.2014  

24. Справочно-правовая система "Консультант Плюс", сетевая версия «проф». В со-

ставе базы: «документы СССР», «бюджетные организации», «строительство», «суды общей 

юрисдикции», «сахалинский выпуск», «деловые бумаги», «корреспонденция счетов», «меж-

дународное право», «эксперт-приложение».  

 

10. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными 

возможностями здоровья и инвалидов  

Учебные и учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) предоставляются в 

формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации: 

Для слепых и слабовидящих: 

 лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью ком-

пьютера со специализированным программным обеспечением; 

  письменные задания выполняются на компьютере со специализированным про-

граммным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом; 

 обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс; 

 для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее 

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств; 

 письменные задания оформляются увеличенным шрифтом; 

 экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме 

на компьютере. 

Для глухих и слабослышащих: 

 лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется звуко-

усиливающая аппаратура индивидуального пользования; 

 письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; 

 экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведе-

ние в форме тестирования. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

 лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью ком-

пьютера со специализированным программным обеспечением; 

 письменные задания выполняются на компьютере со специализированным про-

граммным обеспечением; 

 экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме 

на компьютере. 



 

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа. 

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с 

учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация может 

проводиться в несколько этапов. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается 

использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными особенностями 

обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или могут 

использоваться собственные технические средства. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с 

использованием дистанционных образовательных технологий. 

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети Ин-

тернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и 

восприятия информации: 

Для слепых и слабовидящих: 

 в печатной форме увеличенным шрифтом; 

 в форме электронного документа; 

 в форме аудиофайла. 

Для глухих и слабослышащих: 

 в печатной форме; 

 в форме электронного документа. 

Для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

 в печатной форме; 

 в форме электронного документа; 

 в форме аудиофайла. 

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная биб-

лиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и учебными 

местами с техническими средствами обучения: 

Для слепых и слабовидящих: 

для глухих и слабослышащих: 

 автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и слабослы-

шащих; 

 акустический усилитель и колонки; 

Для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

 передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1; 

 компьютерной техникой со специальным программным обеспечением. 

 

11.  Материально-техническое обеспечение дисциплины  

Практические занятия и СРС по дисциплине «Иностранный язык» проходят в аудито-

риях, в том числе, оборудованных мультимедийными средствами обучения, в компьютерных 

классах, обеспечивающих доступ к сетям типа Интернет. 

 

  



 

УТВЕРЖДЕНО 

Протокол заседания кафедры 

  

наименование 

№  от « »   20 г. 

 

 

ЛИСТ ИЗМЕНЕНИЙ 

 

(Изменения и дополнения в РПД вносятся ежегодно и оформляются в данной форме. 

Изменения вносятся заменой отдельных листов (старый лист при этом цветным маркером 

перечеркивается, а новый лист с изменением степлером прикалывается к рабочей программе 

(хранится на кафедре), в электронной форме РПД должна быть актуализированной всегда, 

т.е. с внесенными изменениями. 

При наличии большого количества изменений и поправок, затрудняющих понимание, 

возникших в связи с изменением нормативной базы ВО и другим причинам, проводится полный 

пересмотр РПД (т.е. выпускается новая РПД), которая проходит все стадии проверки и 

утверждения). 

 

в рабочей программе (модуле) дисциплины  шифр «Название дисциплины»  

 

по направлению подготовки (специальности)  

 

на 20 /20  учебный год 

 

1. В   вносятся следующие изменения: 

(элемент рабочей программы) 

1.1. .…………………………………..; 

1.2. …………………………………...; 

… 

1.9. …………………………………… . 

 

2. В   вносятся следующие изменения: 

(элемент рабочей программы) 

2.1. .…………………………………..; 

2.2. …………………………………...; 

… 

2.9. …………………………………… . 

 

3. В   вносятся следующие изменения: 

(элемент рабочей программы) 

3.1. .…………………………………..; 

3.2. …………………………………...; 

… 

3.9. …………………………………… . 

 

Составитель   Фамилия И.О. 

(подпись, расшифровка подписи) 

" "   20  г. 

 

Зав. кафедрой   Фамилия И.О. 

(подпись, расшифровка подписи) 

 

 


